
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

Dhanaasaree, Fourth Mehl: 

ਇਛਾ ਪੂਰਕੁ ਸਰਬ ਸੁਖਦਾਤਾ ਹਰਰ ਜਾ ਕ ੈਵਰਸ ਹੈ ਕਾਮਧੇਨਾ ॥ 
The Lord is the Fulfiller of desires, the Giver of total peace; the 
Kaamadhaynaa, the wish-fulfilling cow, is in His power. 

ਸੋ ਐਸਾ ਹਰਰ ਰਧਆਈਐ ਮੇਰੇ ਜੀਅੜੇ ਤਾ ਸਰਬ ਸਖੁ ਪਾਵਰਹ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ 

So meditate on such a Lord, O my soul. Then, you shall obtain total peace, O 
my mind. ||1|| 

ਜਰਪ ਮਨ ਸਰਤ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸਰਤ ਨਾਮ ੁ॥ 
Chant, O my mind, the True Name, Sat Naam, the True Name. 

ਹਲਰਤ ਪਲਰਤ ਮੁਖ ਊਜਲ ਹੋਈ ਹੈ ਰਨਤ ਰਧਆਈਐ ਹਰਰ ਪੁਰਖੁ ਰਨਰੰਜਨਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In this world, and in the world beyond, your face shall be radiant, by 
meditating continually on the immaculate Lord God. ||Pause|| 

ਜਹ ਹਰਰ ਰਸਮਰਨੁ ਭਇਆ ਤਹ ਉਪਾਰਧ ਗਤੁ ਕੀਨੀ ਵਡਭਾਗੀ ਹਰਰ ਜਪਨਾ ॥ 
Wherever anyone remembers the Lord in meditation, disaster runs away from 
that place. By great good fortune, we meditate on the Lord. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਰਰ ਇਹ ਮਰਤ ਦੀਨੀ ਜਰਪ ਹਰਰ ਭਵਜਲੁ ਤਰਨਾ ॥੨॥੬॥੧੨॥ 

The Guru has blessed servant Nanak with this understanding, that by 
meditating on the Lord, we cross over the terrifying world-ocean. ||2||6||12|| 

 


